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OPUTI'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALMA:

PaccmarpuBaeTcsi Tema IEpPBOOCHOB 0Opa-
3a HebecHo# po3bl (rosa candida) B mosme
Janre Anurbepu «bokecTBEHHAsT KOMEIHS».
AKTyalbHOCTb HCCIICJOBAHHS 3aKIIIOIAeTCS
B HEYTacalollleM OCTPOM HHTEpece TUTepary-
POBEIOB K BOIIPOCAM, CBA3aHHBIM C CAMOH 10~
9MOH, TBOpUECTBOM JlaHTe, a Takke ¢ u3yde-
HHEM CHMBOJIU3Ma PO3bI KaK JIUTEPaTypHOIO,
M300pa3UTEIBHOTO U KyIBTYPHOTO SIBICHHS.
ITokazano, uto B mosme [lanTe maHHas Tema
packpbIBaeTcsl 4epe3 o0pa3 po3bl B HOCIEH-
Hell yactu xomenuu «Paii». ABTOpOM crarhu
MIPOCIIEKUBACTCS HCTOPHS CTAHOBICHHUS 00-
pasa po3bl B aHTUYHOH U CPeIHEBEKOBOM JTH-
Teparype, apXUTEKType, HKOHOIHCH, a TaKkKe
BUJIOBOM PACIPOCTPAHEHUH PACTEHUS PO3BI
B cpeaHeBekoBoit EBpone. BrisaBnsiorcs npu-
3HAKM HaclemoBaHUs JlaHTe TeX ceMaHTHYe-
CKHX 4epT PO3bl, KOTOPBIC CIOXKHIUCH B TEK-
crax Kk XIV Beky. Ycranosneno, uro Jlanrte
BIIOJIHE MOT COIIOCTABIIATH HEOECHYIO PO3y
C apXUTEKTYPHOH NeTalbl0 — OKHOM-pPO30H,
YKpAIICHHBIM BUTPAKaMU C H300pa’keHHEM
Bora, Uucyca u boropoauupsl, a Takke ¢ BU-
nom Rosa Alba — Genoit po3oii, omHO# u3
JIpeBHEHIINX cpean 3aBe3eHHBIX B EBpormy.
B 3aximioueHUMH aBTOp CTaThbU YKa3bIBaeT Ha
BCE UMITY/IbCHI 3apOXKICHISI HeOSCHOH PO3BI U
Ha XapaKTepHbIE YePThl ITUX 3aHMCTBOBAHUH
B Tekcte Jlante.

KuroueBrble ciioBa:

Hlante Aunurbepu; HeOecHas posa; rosa
candida; okHO-po3eTka; rotuka; Rosa Mystica;
CpenHeBekoBbe; paHHee Bo3poxeHue.
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ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

The theme of the image fundamental prin-
ciples of the heavenly rose (rosa candida) in
Dante Alighieri’s poem “The Divine Comedy”
is considered. The relevance of the study lies
in the unquenchable acute interest of liter-
ary critics in issues related to the poem it-
self, Dante’s work, as well as to the study
of the symbolism of the rose as a literary, visu-
al and cultural phenomenon. It is shown that in
Dante’s poem this theme is revealed through
the image of a rose in the last part of the com-
edy “Paradise”. The author of the article traces
the history of the formation of a rose image in
ancient and medieval literature, architecture,
icon painting, as well as the species distri-
bution of the rose plant in medieval Europe.
The signs of Dante’s inheritance of those se-
mantic features of the rose that had developed
in the texts by the 14th century are revealed.
It has been established that Dante could well
compare the heavenly rose with an architec-
tural detail — a rose window decorated with
stained-glass windows depicting God, Jesus
and the Virgin, as well as with a view of Rosa
Alba — a white rose, one of the oldest among
those brought to Europe. In conclusion,
the author of the article points out all the im-
pulses for the birth of the heavenly rose and
the characteristic features of these borrowings
in Dante’s text.

Key words:

Dante Alighieri; heavenly rose; rosa candida;
rose window; Gothic; Rosa Mystic; Middle
Ages; early Renaissance.
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VK 821.131.1Alighieri.07
Hayunas crenmansaocts BAK
5.9.2. Jluteparypbl HAPOIOB MUpPa

Tpu nepBoocHOBBI 00pa3a HeOeCHOH PO3bI
B «boxxkecTBeHHOI1 Komeanu» /lanTe Anurbepu

© I'opbosckasn C. I, 2023

1. Beegenne = Introduction

Hanre Amurpepu (1265—1321) B «boxectBeHnoi xomemmm» (1308—
1321) or4act 3auMCTByeT 00pa3 HeOECHOW PO3BI U3 yXKE CIIOKHBIIECHCS B 3a-
[IaJJHOEBPONEHCKON JIUTEpaType CPEIHEBEKOBOIO NEPHONAa MHOTOCIOKHON
Tpamuiy. JTO OIIsAAKa Ha o0pa3 po3bl B aHTHYHOW MH(OIOTHH (MCTOPUH
Adponutsl, ['apnokpara, ['umenes, Xmnopuc, Beneps! 1 Anonuca, Bakxa), Ha
po3y B TekcTax oTIoB HepkBH («Rosa Mystica»), Ha XpUCTHAHCKYIO TTO33HIO,
Ha (PUTOHMMHUUYECKYIO CHMBOJIMKY U aTpUOyTHKY UKOHOIIMCH U apXUTEKTYPBI, a
Taxoke U Ha «Poman o Poze» I'uneoma ae Jloppuca u JKana ne MeHa kak camyto
3HaMEHUTYIO ITI03MY O «MHCTHUYECKOH pO3€» Ha TOT MOMEHT, YUNUTHIBAsI 3HAHHE
(hpaHIy3CcKOTO sI3BIKa M03TOM M moe3nky Jlante B Ilapmk, o KoTopo#l mwumier
Jx. bokkaguo B «OKuznu Jlante» (1450 ronx) (mompobHO Bompoc o mapasuie-
max Mexnay «Pomanom o Posze» u npoussenenueM Jlante usyqdaer U. [x. Pu-
gapac (E. J. Richards) B monorpagun «lante u “Poman o Poze”» («Dante and
the “Roman de la Rose”», 1981) [Richards, 1981], o TOTOCHBIX 3aMMCTBOBAHH-
AX U3 PBIAPCKUX POMAHOB M PEIMTHO3HO-MUCTUYECKUX CPETHEBEKOBBIX TEK-
ctoB B npousseneHuu Jlanre numyt II. Jlatuno B ctarbe «Po3a mHMIMAnuy.
Ot Hante u Fedeli d’Amore x Po3e Hepsamsa» [Latino, 2020, p. 277—292]
n P. A. Xomnann B crarbe «benast Posza Jlante B Pato» («Dante’s White Rose
of Paradise») [Holland, 1905, p. 385—400]).

Henp3s cOpacsBaTh Co c4eTOB U HeMelKylo cary «Po3oBerii can B Bopmce»
(«Rosengarten zu Worms», 1295), rae 3aBoeBaHuE PO3, A3 KOTOPBIX TTOTOM ITJIe-
TYTCSI pO30BBIE BEHOUKH JUII MOHAXOB, TI0JIPa3yMeBaeT KyJIbTOBO-XPHCTHAHCKHE
KOHHOTAI[MH, CBOMCTBEHHBIE 3TI0XE KPECTOBBIX MOXOAOB, — IIOMCK U OXpaHe-
HHE TEPHOBOTo BeHna Xpucra. OHa Taxke cTajla KyJbTOBOH (Kak OZHO U3 IPO-
nomwkennii «llecan o HubemyHrax») m mpereprena MHOKECTBO MEPEBOOB H
uHTEepnpeTanuii. /lante BromHe MOT 3HATh U 00 3ToM Tekcte. Kpome Toro, mpo-
CJIC)KMUBACTCS SIBHAasi OCBEIOMJICHHOCTD JlaHTe B OOTaHMYECKHX 0COOCHHOCTSIX
po3sl Ha ipuMmepe Buaa Rosa Alba, oqHoro n3 apeBHEHIINX.

W3 3TOr0 MHOXKECTBA OTUETIIMBEE BCETO IMPOCTYIAIOT TPU OCHOBHBIC JINHUH
MEPBUYHOTO UMITYJIbCA:
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— JpeBHEHIINI MUCTHYECKHUI (OH K€ KyITBTOBO-PEITUTHO3HEIH);

— apXUTEKTYpPHBII;

— OOTaHMYECKHH.

[Tomumo Toro, 0Opa3 po3bl (MCXOAAMIMN U3 BCEX TPEX UMITYIBCOB) TECHO
CcBs13aH ¢ 00pa3oM bearpuie — JKEHIIMHBI peaqbHOM, HO MPEICTaBIIOMIEH co-
Ooit B TBopuecTBe JlaHTe mpeoOpa3oBaHHEIN MedTaMH U (aHTa3Hel Mo3Ta uie-
AJBHBIN 00BEKT MPAKTHYECKH CAaKPAILHOTO MOKIOHEHHUS.

M. U. Hukona otmeuaert, uro a0 XIII Beka xaHp BUAEHHS, K KOTOPOMY OTHO-
curcst «borkecTBEeHHAs! KOMEHSD, ObII TUIIOBBIM U Oe31iKuM: «CorransHas IpH-
HaJUISKHOCTh SCHOBHALA, KaK PABIIIO, OTPEAEIeHa. DTO EMHCKOII, CBIMICHHIK,
MOHaX WJIH OTIIENBHUK, PHIaph Wi Boun» [Hukomna, 2015, c. 9]. [IponsBeneHue
JaHTe ke «IprHodpeno cBeTcKoe, STHKO-priocodcekoe comepkanme» [Tam xke].
U raBHOE — CBSA3AJIOCH C CAaMOH peabHOCTHIO, TECHO NEPETIETEHHON ¢ MUCTH-
m3moM. Y. H. Tonennmes-Kyty3oB nucain: «‘boxecTBerHas koMenus’” — MosMa
o camoM JlaHTe, TaHTeN1a, ¥ B TO XK€ BPEMsI [I03Ma O YEJIOBEKE, KOTOPBIH, HUCXOIST
¥ BOCXOZISl 10 CTYIEHSIM BceneHHoH, ounmaeTcs 1 MproOpETaeT COBEPIICHHOE
no3HaHwue...» [[onernmmes-Kyry3os, 1971, c. 251]. OT0 cBolicTBeHHO 0O0IIEMY
JIyXy JIUTepaTypbl paHHEero Bo3pokneHusi, JIMTepaTyphl «CIaJOCTHOTO HOBOTO
ctws» (utan. Dolce stil nuovo). [Ipeomonenre peuruo3HbIX T0OTMaToB, TIOTBIT-
Ka yBHAETh B OOBEKTUBHOM, OOIIIEM HEUTO JIMYHOE, CBOE, B IAHHOM CIIydJae —
BO3BEJINYUTH 00pa3 JFOOMMON JKEHIIMHBI, 3eMHOW KeHIMHB — bearpuiye — u
TIOKJIOHATHCS €l Kak BOIUIOIEeHU0 bora. OHa — ero JInuHast 4acTHNA BO3BBIIICH-
HOTO, cBATOro. B ynomsiHyToM Bblle uccnenoBanuu P. A. Xomnanna «benas Poza
JanTe B Paro» craButcs Boripoc 0 HeOeCHOI HITH OeNoif po3e Kak o cumBoie bora
(omHMM W3 BOIUTOIMIEHHUI KoToporo siBisieTcs: bearpude), a Takoke kak 00 oOpase
BBICIIIEH TPaHN JOCTIOKEHNUS (PHIOCOPCKHUX M TEOTOTHUECKUX HCTHH.

Homyctumo npeanonoxuts, yto u y XKana ne Mena B «Pomane o Poze»
MpeaMeT JOCTI)KEHHUS TOXKE aCCOLMUPOBAIICS ¢ 00pa3aMy 3eMHOM KEHIIMHBI, HO
00pa3sl 3TH emie ObUTH 0000IIEHHBPIMHI, HEKOHKPETHBIMU. B cpeTHeBekoBOH HTe-
patype (He TOJIBKO B IIO3HEH) ZeTannCh MOMBITKY BO3BBIIIEHHO BOCIIETH 3MHYIO
JKEHILMHY, HO pedb [IUIa B OCHOBHOM O KaKOW-HHOYAb JlaMe, TIOKPOBUTEIILCTBY-
IoIel OeTHPIM MOHAXaM, IT03TaM WIIH JIeToIcaM (K IpuMepy, repuoruHe Pa-
JIETYHJE, TI0]] TOKPOBUTEIHCTBOM KOTOPOH il B IlyaTy n mareTHdecku ee mpo-
cnaBisin Benanmuit @oprynar (VI Bek), nnmm Mapresne u [layne, BIUATEIBHBIX
prmMckux aprctokpartkax (IV Bek), yaenrmax Cesroro Mepornma). B manaoM ke
Cllydae pedub HJIET O JINYHOH NCTOPHH JIFOOBH M O KPaitHE BO3BBIIIIEHHOM YyBCTBE.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review
Marepuanom 1151 pabOTBl B TEOPETUIECKON YaCTH HOCITYKIIN TPYABI OT-
€UECTBEHHBIX W 3apyOexHbIX y4eHbx [Hwuxoma, 2015; Tonenumes-KyTy3os,
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1971; Hazapos, 2021; Masyp, 2007; Barnes, 1986; Richards, 1981; Holland,
1905; Di Scipio, 1983], mocesimeHHbIe BOIIpocaM u3ydeHus «boxxecTBeHHOU
xomenum» Jlante. Kpome TOro, ICTOYHHKOM CTaJX PAabOTHI, HCCIIEAYIOIIUE BO-
IPOC HCTOPHHU 00pa3a po3bl B AHTHYHBIX H CPSIHEBEKOBBIX TEKCTaX.

Lenp nccnenoBaHus COCTOUT B BBISIBJICHHU [IEPBOMCTOKOB BIMSHHS Ha CO3-
naHue o0pa3a HeGeCcHOI po3bl. AHAIIN3 TEMAaTHKH, CIOXKETHO-KOMIIO3ULIIMOHHBIX
U CHMBOJIOOOPA3yIOIINX CHCTEM IT09MBI ITO3BOJISIET IIyOKe MOHATH (PEHOMEH
MHOTOypOBHEBOTO (hyHIaMeHTa APEBHEHIIEr0 MUCTHKO-IUTEPATYPHOTO, apXH-
TEKTYPHOTO ¥ OOTaHHYECKOIo CHMBOJA. B paboTe MCIONB3YyIOTCS KYJIBTYpHO-
HCTOPUYECKHH, OIUCATENBHBIH, CPABHUTENLHO-UCTOPHYESCKUIT M METO LIETIOCT-
HOTO aHalli3a JINTePaTyPHOTO IIPOU3BEACHUSL.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. Muctuko-¢puiaocopckuii 1 NO3ITHYECKUI UMILY/IbChI BO3SHUKHOBE-
HHS HeOeCHOH PO3bI

O06pa3 MHCTHYECKOH PO3bI yXOOHUT B APEBHEHIIINE TEKCTHI: OT MeTaMopdo3
JPEeBHETPEUECKON 1 APEBHEPUMCKON MHU(OIOTHH, OTPAKEHHBIX B TOATHYECKUX
npuMepax (0 IpeBpameHny OoruHel XI0pHuC MEPTBO IEBYIIKH B TPEKPACHYIO
po3y; 0 cMepTH AIOHMCA M MPOU3PACTaHUM M3 €TO KPOBH aJIbIX po3; 0 Bakxe,
MOTHABIIEMcs 32 HUM(OH, MPEBPATUBLICHCS B PO3y C IIHUIAMH; O PO3€ B Py-
kax ['aprokpara, CHMBOIM3HUPYIOIIEH MOTYaHNE W TaliHy; 0 I MMeHee, yBeH-
YaHHOM PO30BBIM BeHKOM) [3onoTHuukuid, 2005; Jlebenena, 2020; MapbsHOBa,
2015; PykaBuyk, 1997; Illapadamuna, 2018], mo «Ilecuu ITecueit» Betxoro 3a-
BeTa, Iie 1u1a peds o pose lllapona, kKoTopas B pa3HBIX IIEPEBOaX UMEHOBAIACH
qunueni Hlapona nmm napyuccom Capouckum.

BonmeOnas nnm MUCTHYECKast po3a HOSIBIIETCS B PAaHHUX TeKcTax JlpeBHer
I'pennn u JlpeBrero Puma. B mossuu Cando po3a mpencraer B KauecTBE CHMBOIIA
3arpoOHOTO MHpa, po3bl Dnu3nyMa («Cpok HaCTaHeT: B 3eMIIe OYACIIIb JISKATE).
Jesymika, cobuparommas po3sl [Tnepun — HeOombII0H AepeBHN B MakenoHH!, —
SBJISICTCSl ONHUM W3 CaMbIX PaHHHX BapHaHTOB oOpa3a aeBbl-po3bl (y Camdo
JIeBa YMHpPAeT U MOoManaeT B DIU3UYM, TIe pacTyT 3arpoOHbIe po3bl). CortacHO
H. H. Masyp [Masyp, 2007, c. 346—347], 3TOT TOIIOC BIEPBBIE TIOIHOIIEHHO CJI0-
JKUTCS B CIOJKET O MPEKpPacHOH AeBe, IIASIIEH Ha PO3y WIH IBETOK, B ITOI3UU
JpeBHEpHMCKOTO 1o3Ta Karyra, a emie no3Hee 3aKpenuTcsi B TBOPYECTBE UTa-
JBSHCKOTO 103Ta ¥ fApamarypra JI. Apuocto. Cama nepBoOCHOBa TOTIOCA, Ha HaIll
B3IVISIAL, JIEXKUT B IEHTpEe MU]a 0 MepTBOii ieBe 1 GornHe Xiiopuc.

B «ITnage mo Anonncy» brona n3 Cmupss! (III—II BB. 10 H. 3.) onmchIBaeTCs
creHa rudenu Anonuca: AQpoauTa OIUIaKHBaeT IOHOIITY M ITPEBPAIIAET €ro B I{BE-
TOK, OKPOIIMB HEKTapOM HPOJIUTYIO KPOBb, TAK)KE IOHOIIY OILUIAKUBAIOT XapHTHI U
MOMPBI, U3 KPOBH AJIOHKCA BBIPACTAIOT PO3BL, a U3 cie3 AQpoauTbl — aHEeMOHBI
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(Berpenurs); B Bapuante OBuaus («MetamMopho3bD») U3 KPOBH ATOHHCA BBIPAC-
TaroT «IBeTHI IBeTa KpoBm». M. JI. @pesep B «3010TOH BETBM» MOAPOOHO 00B-
SCHSICT CBSI3b TOTO SI3bMYECKOTO CIOXKETA y PAaHHHUX XPHUCTUAH C KYJIBTOM XpHCTa
(pacmsiTreM, CHATHEM C KpecTa U BockpeceHueM) [Ppesep, 1986, c. 321—327].

B «3omorom ocne» Amyrnesi ONMMCHIBAETCS YyAE€CHOE NpEBpalieHue Oiaro-
Jlapsi BTUPaHUIO Ma3u U3 po3 BiaroOnerHoro Jlynus B ocna (1 oOpaTHOe npeBpa-
IIEHNE METO/IOM ChEIaHHs PO3bI).

B [pesueii I'peuun u JpeBHeM Pume MUCTHLIM3M pO3bl TECHO CBSI3aH
C TIpa3IHUKAMH po3anuii, (iopanuii, putyanoM AnoHunca (aloOHUH) ¥ JPYTHMHA
MOOOHBIMH MTPA3HUKAMH, CBSI3aHHBIMH C TPOBOIOM 3MMBI U NMPUBETCTBHEM
BECHBI, C TOXOPOHHBIMHU TPAJULIUSIMH U T. [I.

IIpobnema pacmo3HaHuUs ycioBHOTO oOpa3a po3sl B «IlecHe IlecHeit» 00-
Hapy>KMBAaeTCsl B CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX BapHaHTaX MEPEBONA 3TOr0 TEKCTa
IpH Tiepesiade pacTUTEIbHOro 00pasa, KOTOphIi (PUTypHpOBAJ B U3HAYATHHOM
eBperickoM TekcTe (Ha Omobrneiickom uBpute). 310 «po3a Illaponay, «useT mo-
neBoit», «mms laponay, «Iwmus DOMUHED, «Hapiuce CapoHCKuit», maxe
«CKOHKHJIb» (MepycasmMcKas bubmust) 1 «xkpokyc» (B mepecMOTPEHHOH cTaH-
nmaptHo#t Bepcun (RVS)). Pycckuit mepeBon «Ilecun IlecHeir», Berxuit 3aser,
maBa 2: « Hapmuce Caporckuid, mimus qoiauH! YTo mns MeXIy TepHAMH,
TO BO3IIOOJICHHAS! MO MEX/Ty ICBULIAMI.

HccnenoBarensiMu enaqoch MHOXECTBO HPEIIONIOKEHIH, KaKOH K€ BHI
pactenust nmencs B Buny [Kpoin]. CaMbIMiu HaCTOWYIHMBBIMH SBIISIOTCSI BEPCHH
BOIHBIX PaCTeHUI: JIWIINH, HAPLCCHI, ITAHKPAIIMH MOPCKOH, JIOTOC, IIBETOK I1a-
mUpyca u T. I.; HO Takxke O0e3BpeMeHHUK CTeBeHa, 1T IyroBoi madpan Crese-
Ha, aHEMOH, TaJIf0YnH JIyK XOXJIaThlid. BeposTHee Bcero, y3HaTh, KaKOH IBETOK
MMeJicsa B BUJLY, HE TIPEACTABIAECTCS BOSMOXKHBIM. JIaHHBII IIBETOK CTal CBOETO
pona TaifHOH, apXeTHUIIOM, CBEACHHS O BH/IE U NEPBOHAYAIBHOM CMBICIIE KOTO-
poro 3arepsutich BO BpeMeHH. Taknm obpasoMm, «posa lllapona» — mpenmnomna-
raemast po3a, HeMarepuajibHas, MeTapHu3nIecKas.

B cpennux Bekax, KOrza BO3HHKIIA TPAAWIHS T€PMEHEBTHIECKOTO aHAH-
3a U IepeBOJOB TeKcTa bubnnu, MOsIBUIIOCH MOHATHE «MUCTHYECKOTO IIBETKAY,
WIN «MUCTHYECKOH po3bl». CaMm TepMuH Rosa Mystica, KOTOPBIH IPUITNCHIBAIOT
Cearomy Bepaapy Kieprockomy, mogpaszymenan ey Maputo. Otyactu «po3a
[ITapoHa» ToXke NUMeET OTHOLIEHHE K 3ToMY siBiieHUI0. B «IlecHu IlecHei» Bax-
HYIO POJIb UTPAET CHMBOJIMKA XPOHOTOMA «3aKPHITOTO Ca/1a», WIN «3aKIIOUCH-
HOTO cazia». IMEHHO 13 3TOTr0 JPEeBHEr0 TEKCTa CUMBOJIMKA «3aKPBITOTO Casiay,
wm hortus conclusus, ¢ xkotopeiM cBs3ana Cynmamura (IEHCTBYIOIIEE IJHIO
«ITecuu [ecHeii»), meperuia B uKoHONOTHIO [IeBBI Mapuu B CpeJHEBEKOBEIX pe-
JUTHO3HBIX TEKCTax M n300pakeHnsx. Po3a Ha kycre (nm JleBa Mapust ¢ mia-
JICHIIEM) PacIIOIOXKEeHa B LICHTPE Cajja, OKPYKEHHOTO CO BCEX CTOPOH CTEHOM.
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B «Ilecne Ilecneit» «Hapuucc CapoHCKui» u «po3a [llapora» umeroT oT-
HOIIIEHHE K MHOCKa3aresJbHOMYy Bory (To ecTh K My»XCKOMY NEPCOHaXy), a He
K skeHCKoMy (CyrnamuTe, WM CHMBOJIMYECKH €BpeHCKOMy Hapony). B xpuctu-
AHCKOH TpaJuInKi MUCTHUYECKas po3a (po3a MOCPEean «3aKphITOTO Ca/lay) UMEET
otHouieHue K Jleee Mapuu. EcTb elle o1uH UBETOYHBIA JPEBHUNA XPHUCTHUAH-
CKHUit 00pa3-CUMBOJI, KOCBEHHO CBSI3aHHBIN C PO30if. DTO «ke3n u3 kopHs HMec-
ceeBay. DTOT KKe31, Kak U3BECTHO, pacisel («1 mpon3oiaer oTpacib OT KOPHS
Hecceera, u BeTBb mpom3pacteT ot kopHs ero» (Mc. 11:1)), oH sBnsgercs ame-
ropueii pogocioBHO Mucyca, ero reHeatorndeckoro apesa. Takum oOpazom,
K XpHCTY p0o3a TOKE UMEET OTHOIICHNE — OH HEPEAKO M300paxeH B BUJE PO3bI
Ha KYCT€, a KyCT B CPEIHEBEKOBBIX TEKCTaX SIBIISETCS aIEropuel kpecra (Ha-
npuMep, XpHUCTOC KaK Po3a, HCTEKAIOIasi PO30BBIM MacjoM Ha KycTe CIIOBHO Ha
KpecTe, n300pakeH y nosta-Baranta Bansrepa IllaTHiIb0HCKOTO B CTHXOTBOpPE-
Hun « TonkoBaHMe 0 3070TOH po3e» (1163), HanmMcaHHOM 110 TOBOY TapEHUS 30-
noto#t po3sl Ha [lacxy manoit Anpuanom 111 koposro JIronosuky VII [['acmapos,
1975, c. 538—539]). lea Mapust Ha WKOHAX MEPHOANIECCKH HU300pakaeTcs
C BETOUYKOH C pacIBETIINMH PO3aMH, 3Ta BETKa CHMBOJIM3HpoBaia xe31 Hecces
(To ectb xe3n Mucyca). XoTs 3Ta po3a Toxe ycinoBHas. Ee Takxe Ha3bIBarOT
MPOCTO CJIOBAaMH «IIBET», «3€JE€Hasi BETOUKa», «IIBETOK» (HAIpHUMep, Ha MKOHE
«Heyssnaemsiit LiBeT» XVIII Bek, xpansiueiics B TpeThsSKOBCKOH rajiepee, u3o-
OpakeHBI IMEHHO IIBETHI po3bl). UTak, posa B «Ilecue IlecHeit», B XpucTuan-
CKOM MHTEpHpeTanuy OTLOB LEPKBH — 3TO MHOCKa3aHue. [logpasymeBaercs
I[BETOK KaK TAKOBOM, MaHerupuyeckas kpacora CsaToi JleBbl, CyTh, HCTHHA.

®panuy3ckuil ucropuk-mMeaueBuct M. [lacTypo oTMeuaeT, 4To «LBETOK
Mapumn» (une fleur mariale) [Pastoureau, 2004, c. 100—102] — uMeHHO Kak
po3a — BO3HMKAET B OTHOCHUTEIHHO IO3IHEM CPETHEBEKOBBE, JO 3TOro Ma-
puro cuMBonm3upyeT smns. OAHAKo, HadWHas C PAHHETO CPEIHEBEKOBDS,
00pa3 «MHCTHYECKOH PO3bI» YK€ IMOSBISCTCS B XPUCTHAHCKOW PEITMTHO3HOMN
JIUTepatype: K MpUMepy, Y pUMCKOTO XpucTHaHckoro nosta Lemus Cemynms
(V Bex) Mapwust Ha3bIBasiach «p0o30ii cpey MNNOBY (PaHHEXPUCTHAHCKOE COTIO-
cTtasieHue boropoxuisl ¢ po3oit 6e3 mMNoOB — po3a paccMaTpruBallach B 3TOH
cBs3u oTnenbHO oT munoB). B IX Beke comocrasmenue Jessl Mapuu ¢ po3o-
BBIM KyCTOM BcTpedaeTcs B sHumKioneauu «O cytu Bemei» Pabana Maspa
B XIX kuwure (B pa3uene «O mepeBbsx»), IOCBAMIEHHON IEPEBBSIM, KYIbTypaMm,
I[BETaM, PAaCTEHHSAM, KOTOPBIE MIPEACTABICHBI B YHIMKIONEANN KaK XPUCTHAH-
CKHe CUMBOIBI-aTpuOyTHl [Maurus’s].

B XII Bexe [IeBa Mapus comocTaisieTcs ¢ «po30ii 6e3 mmmosy («Marie est
Roza ses espina», «Dame, rose sans épine») 1 MbUTAIONIMM KyCTOM IIMIIOBHHUKA:
«IMKas po3a, KoTopyro Mowuceil Hallen 3eJIeHONH OCPEAN TOPSIIIETO TIIaMEHI»
(«l'églantier que Moise trouva verdoyant au milieu des flammes ardentes...»)
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B mo33mun akBuTaHCKoro Tpyoanypa XIII Beka [Trepa me Kopbmaka (Pierre de
Corblac) («I'umu Boroponmme», pp. Hymne a la sainte Vierge) [Anthologie pro-
vengale ...].

Beprapn Knepsockuit (XI—XII Beka) mrcan B mpomoBenu o Jlee Mapuu:
«EBa ObU1a IIUIOM, paHSIIIM, HECYIIIUM CMEPTh BCeM; B MapHn Mbl BUIUM PO3Y,
YCIIOKaMBAOLIyIO Bce 00, BO3BPAIIAIOIIYIO BceM cyb0y cracenns» («Eve fut
donc une épine et Marie une rose: Eve une épine en blessant, Marie une rose en
adoucissant les sentiments de tous les hommes. Eve épine en donnant a tous la
mort: Marie rose en rendant a tous le salut» (St Bernard, Sermon sur la Bienheu-
reuse Vierge Marie) [Bernard de Clairvaux, 1870, p. 165—167]. Te ke cpaBHeHUS
MOKHO BCTPETHTh M B JPYT'MX MOJWTBAX M MPOMNOBeAsX cBsitoro beprappa. Ox-
HaKO CTOMT OTMETHTb, UTO CBITON bepHaps B cBOel TPAaKTOBKE «I[BETKA ITOJIE» U
«mmn onuHe» 13 «IlecHn IlecHei» He Ha3bIBAaCT ATOT «MUCTUYCCKHI IIBETOK»
pozoii. O nutupyet «IlecHro [lecHei»: «S1 uBeT moneBoit 1 TUITHS TOMHHBD («Je
suis la fleur des champs et le lis des vallées») — u mpomoikaeT B HanbHEHIIIEM
Ha3bIBaTh «IBET IOJIEBOI» NMEHHO CIIOBOM fleur «IBETOK»: «LIBETOK MOXXHO HaM-
TH B TPEX MECTax: B II0JIE, B Ca/ly, B KOMHATE», «TOT CBETIBII IBETOK, HA KOTOPOM
nmounBan J{yx Tocionens» («Une fleur peut se trouver en trois endroits : dans
un champ, dans un jardin, dans une chambrey, «cette fleur éclatante sur laquelle
I’Esprit du Seigneur s’est reposé» ) u T. . OH Ha3bIBaeT €0 pa3HOOOPa3HbBIE MHO-
CKa3aTeJIbHbIEC 3HAYEHHUs — IBETOK LIEJIOMYAPHS, IBETOK MyYEHHUYECTBA, [IBETHI
nmoopsix men: «De trois especes de fleurs: de la virginité, du martyre et des bonnes
ceuvres...» [Ibid., p. 165]. To ecTh OH HE COCMHSCT STH JIBA PACTUTEIBHBIX 00pa3a
(Oe3pIMSTHHBIN IIBETOK U PO3Y), XOTS U3BECTHO, YTO B HEKOTOPHIX O0JI€e MO3IHUX
BapuaHTax nepesopa «Ilecan IlecHei» Ha eBpoOIEHCKIE A3BIKM BCTPEYASTCs Ba-
puanT «po3sl lapona» u «po3bl gonuHBD. OUeBHIHO, YTO IBETOK n3 «llecHn
Iecuei» s paHHUX XPHUCTHAH KaTeropus ocodas M MUCTHYECKas, CBS3aHHAs
¢ obpazamu Casroro Jlyxa, bora, Xpucra, LlepkBu, HO 3T0 HE IMEHHO po3a (Kak
BHUJI PacTeHUsT). YIIOMHHAHNE «MHUCTHYECKOH PO3bD» 3BYYMT B CaMOM 3HAMEHH-
Tol Karommdeckord MonutBe «JIutanus Ilpecesroit Jleee Mapum» (Litanies de
Lorette): «Rose mystique, priez pour nous» («Ilomonuce 3a Hac, MucTrueckas
Po3a (To ecte Boropomuma)»).

B cBeTckoii mpoBaHcanbCckol KypTyasHoit tuteparype XII Beka (Hampumep,
B 1033un Tpybamypa bepnapra ne Benranopna) po3a mpakTHYeCcKH HE BCTpe-
yaercs. B cpemHeBexoBoit mepeuackoi mos3uu [3 mepcuacko-TaIKuKCKOH ...,
1987] Toro xe meprona po3a HCHOIB3YETCS B TEKCTaX, 0COOCHHO B CBSI3U C MO-
THBOM JIFOOBH COJIOBBSI K PO3€, TIPHXO/a BECHBI U [IBETCHUS PO3BI:

B yapcmeso po3wt u suna — npuou!

B smy powy, 6 yapcmeo cna — npuou!

Xagwus (ITepeon A. ®era)
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Tot cemsb cnaena us po3 1anum, cnieid QUaIKu Koc,

Xomena mol, ymob ek epycmuii 0 po3ax KPACHbIX 5.

Xadghusz (Ilepesoo B. 3eacunyesoii)

Inauem poza noo npeccom: «3avem uz mems

Coxu dcmym nepe2oHuyuKu, Macio 2oHA? »

«l00vl 20ps u cres, — conogetl omseuaem, —

Bom yena oonozco beamamedsicnoco ous!y

Owmap Xasm (ITepeson I'. [Tnmcerkoro)

Mexny TeM BO ()paHIy3CKOM MO33MM MOXXKHO BCTPETHUTH JIMIIb MOTHB
«IIBETKA M COJIOBbS» HWJIM ONMCaHUE [IBETCHUS UTMOBHUKA [ BentanopH, 1979]:

B yac, koeoa paznue nomoka

Cepebpom cmpyu bnecmum,

H yeemem wiuno6HuK cKpOMHBbLL,

H packamvi conoewvs

Boanv navieym eonnoii wiupoxoi

[To Ge3mrompIO PO TEMHOH,

IlycTh Mou 3By4aT HaneBbl!

Ixaydpe Pronens (ITepeBon B. JIsIHHUK)

Hao yeemxom, 6 enywiu 3enenoii

Conoeseil na semxe nei.

Heoicnou mpenvio ymunennulii,

Cawm 3anen ss — ne cmepnen!

Bepnapt ne Benranopn (IlepeBon B. [IpIHHIK)

OnHako B HEMEIIKMX MUHHe3aHTax koHIa XII Beka posa yxe sBiIseTcs Me-
TadOpoil KEHIMHBI, )KEHCKOH KPacoThl, MyXXYHHA COMOCTABISIETCS] C COKOJIIOM
[Kropenobepr, 1974, c. 186]:

Kozoa 6 oonotui pybauixe, becconnas, cmorw

H scnomunaro cmamuocms 61a20poOHYI0 ME0IO,

3aanerocs, 6yomo posa, oOKponieHHas poco.

U cepoye momumcs no mebe, 1106uMblil MOIL.

Kropenbepr (I[lepeBon B. Mukymiesrya)

B 3namenuTom Manecckom konekce 1300 roma (L{ropux), BKITIOUaBIIEM
npousBeneHus Kropenbepra, Pynoneda ¢pon dennca, [eitHpuxa o Denpie-
ke, [ordppuna pon Heiipena, Aurmapa dhon Aiicra, [aptmana ¢on Ays u ap.,
po3a yxe IIePO PENpe3eHTHPOBAIACh HA ILTIOCTPAIMAX K POU3BEACHHUAM He-
MEUKHX JIUPUIECKUX TIOATOB.

B mo33un BaraHToB (MHTEpPHAIMOHANBHBIX MIKOJISPOB U cTyeHToB XII Beka
M 4yTh OOJiee paHHETo Meprosa) — IMPEACTaBUTENCH rpy0oit T033UK Ha JIaThl-
HH — PO3a BBICTYIIAaeT Kak Meradopa KeHCKOH KpacoTsl. BaranTsl accoruu-
pOBaJI pO3y C APEBHETPEUECKUM U JPEBHEPHUMCKNUM HACIEIUEM, ¢ 00pa3amMu
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AdponnTs! 1 BeHepsl, To €CTh CJI0BO HMEET IpOTHUECKHE KOHHOTanH [[1033us
Baranros, 1975]:

Baxxa cnaseme! Baxxa ovixanue,

Po3 u nunuit bnazoyxanue!

Bakxa noiime! I’nac moti 6onvio u a:

Annunyus, arnunyus!

[Ipenue o Bune ¢ muBoMm (IlepeBox M. JI. acraposa).

B mnpo3amdeckux aHDIMHCKHX pOMaHax «APTYpOBCKOTO IMKIa» (OK.
1230 — «Jlancenor-I'paans», Bynprarckuii UK, aHOHUMHBIE aBTOPEI) IIpe-
KpacHasi lamMa, KOpoJieBa 3aMEHETCsl METOHUMUYeCKH 00pa3oM po3sl: «H korma
nocne [lacxu HacTynw Maif, mopomen oH [JlaHcesnoT] K OKHY M yBHIEN Aepe-
BbS B IIBETY. I 3eeHble pacTeHHsI B caly, OT YETo CEepJIE €ro HAIOIHHUIOCh
pamocThio. 1 po3a, KoTopast KaxJ10€ yTpo pacuBeTana, cBeXas U IMpeKpacHas,
HallOMHHAJIa €My €ro JaMy KOpoJeBy U JHIO ee, Oenoe 1 pymsHoe. U xorna 061
HH CMOTpEI OH Ha pO3y, HAIIOMHHAJIa OHA €My TOCIIOXKY €ro KOpojieBy» [BrI-
menckas, 2023, c. 335] (IlepeBon FO. I1. Bemmenckoit) (M3 mukia poMaHOB
o Jlaacenore O3epHOM).

B XIII Beke po3za nosBisieTcss B peilapckoM pomane «Poman o Pose, win
Tmneom m3 Homs» (dp. Le Roman de la Rose, ou Guillaume de Ddle) Tpysepa
’Kana Penapa, a HeMHOTr0 no3iHee — B 3HaMeHUTOM «Pomane o Poze» I'unboma
ne Jloppuca u JKana e Mena, a Takke B YIIOMSIHYTOW HeMeLKoil care «Po30BbIit
cam». To ecTb B 3TOT mepHo po3a MOJTHOLEHHO BXOAUT U B CBETCKYIO €BPO-
MEWCKYIO JINTEPaTypy, COXPAHSS MPU ITOM CBOIO INTyOOKYI0 MUCTHIECKYIO CYTb.
CrouT yuuTHIBaTh M MHOKECTBEHHBIE NEPEBOABI M MHTepnpeTanun X1V Beka
«Pomana o Poze» u «Po3zoBoro caga B Bopmce.

Taxum 00pazom, MUCTHKO-(hHTocodckuii 6araxx po3bl, MOAPa3yMEBAIOIIN
HE CTOJIBKO BHJIOBYIO ITPUHAJUIC)KHOCTH K OIPEICIIEHHOMY [IBETKY, a HEKOE I10-
HSTUE O HaWBBICIIEH KPAacoTe U CBATOCTH, cioxulieecs K XIV Beky, Heco-
MHEHHO, ITOBJIMSI Ha co3JaHne oOpasza HeOecHOH po3bl B mpon3BeaeHnn JlanTte
Anurbepy, TIyOOKO M3YYaBIIEr0 XHUTPOCIUICTEHUSI KaK JPEBHETPEUECKOTO U
JPEBHEPUMCKOTO MH(OIOTHYECKOTO TIJIacTa, Tak U gomenmeii 1o ramum 3a-
MaIHO-€BPONEHCKOM INTEpaTyphl paccMaTpuBaeMoro nepuoaa. He crout orso-
pavnBaThCs ¥ OT MPOCTOHAPOIHOTO, TPU3EMIIEHHOTO BOCTIPHSITHS PO3BI KaK Me-
Tadopbl TIOOBH M METOHUMUH MIPEKPACHOH )KEHIMHBI (3TO CBSI3b C PeaIbHON
JKM3HBIO, CBOMCTBEHHAs JIuTeparype Bozpoxknenns). Takum oOpazom:

— HebecHas po3a y JlaHTe mpencTaBiseT co00OH HEYTO MHCTHUYECKOE, HE
HMeEFoIIee MPSIMOTO OTHOIICHHUS K caMOMy OoTaHI4YecKoMy BHIY (rosa candida);

— HeOecHas po3a NpHOIIKEHA K pO3€ aHTUYHOTO JNn3uyMa, pose Enmceii-
CKHX TI0JIeH, 10O BUIHT €€ T0AT B 3arpoOHOM MHPE;

— HebecHas po3a cBsizaHa ¢ boropoaumeit u ['ocnionom;
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— po3a (rosa candida — kak mMeHHO Oexast po3a) cOOTHOCHTCS U ¢ bea-
Tpude (peanbHOH KEHIINHOW, KOTOPYIO JIIOOUT I03T), OHa oTAemsiercs oT JlaHTe
(ocTaBmsst ero Ha monedenne baprapna KiepBockoro) mn pasmeraercs B po3e
(cmoBHO mpeBpamaeTcs B po3y), B PSAAY CBSATHIX, TO €CTh UMEET OTHOIICHHE
K TIOHATHIO «JI€Ba-IIBETOK» HIIH «JEBa-po3a» (IIpEeKpacHas M 4ucCTas JeBa, Mo-
KHHYBIIAS B PACIBETE JIET 3TOT MUP);

— BO3MOXKHO, KaKyl0-TO pOJb B CO3JaHHU 0Opa3a HeOeCHOH po3bl Hrpa-
€T CBSA3b ITOTO IBETKA C INPa3JHHKOM (IOpanuii M po3aiuid, MO0 BIIEpPBBIE
B 1274 rony [dante BcTpetuiics ¢ bearpuiue MMEHHO Ha TaKOM MailCKOM Ipasli-
Huke (onmrcano B «HoBoi sku3Hm», 1293).

3.2. ApXMTEeKTYpPHbIH UMIYJIbC HeOeCHOH PO3bI

U3 «Pomana o Posze» runoretnuecku JlaHTe MOr B3SThb HACI0 XPOHOTOII-
HOTO ABWXEHHS 110 PO30BOI Yallledke B IIEHTP PO3bI WM K PO3€ MO XPOHOTO-
My-aOUpUHTY WM 3amyTaHHOU nopore. B «Pomane o Po3e» mpocnexnBaercs
TaKoe JBIDKCHHE 10 YMEHBIIAIOMNMCS WIH CYXKAIOMNMCS KOJIbI[aM XPOHOTO-
noB. Kak MUHMMYM, MBI BUIUM JAECSATH: pEalbHBIH MHp, COH, caj, JaOHMpHHT
C IPETATCTBHUAMHE, XpaM, alTapb, KycCT, Yallla Po3bl, JIEIECTKH C IIEHTPOM U IIPO-
OyxneHne (CHOBa peaJbHBI MHUP). MBI COOTHOCHM 3TO JBIKCHHE HE CTOJIBKO
¢ (GopMoii po3BI, CKOIBKO C KYNBTOBBIMHU JabupuHTamu [Dynkanemtu, 1996,
c. 46—47], xoTopble N300paKaIUCh B POMAHCKUX W TOTUYECKHUX IIEPKBSIX (Ha
TMIOJTy WJIN CTEHAX ), CAMBOJIM3HUPYS MAJIOMHUYECTBO K CBSITBHIM MECTaM HIIH ITyTh
BEpYIOLIEro K ouniieHuo. [IpuxoxaHe cTaHOBUIIMCH HA HUTH JJAOMPUHTA U TIPO-
XOIWJIM €r0 /0 KOHIIA, YUTash MOJHUTBBL, MHOTZA BOAWIM N0 JIAOMPUHTY PyKOH
(ecu oH ObLT M300paXkeH Ha cTeHe). JIaOMPUHT BU3yaIbHO HAIOMUHAET YaITy
PO3BI C MHO)KECTBOM JICTIECTKOB.

Y JlanTe ecth TpH Oonpimux XpoHortomna: An, Unctmmme u Paii, BHyTpH
Ka)KJJOr0 — MaJIble XpOHOTOIIBI (KpyTH Ana, Kpyru Unctuinina, cepsl 1 ypoB-
HH HeOa B Paro), Toxke HarmOMHUHAIOIINE XOXKICHHE repos 1o JadupuHTy. B Pato
JlaHTe NPOXOANT JECITh YPOBHEH, IPUOIIKAsCh K «HEOECHOH po3e».

Camy «HeOecHyI0 po3y» OH MOT' aCCOIIMMPOBATh C PO3aMU HA POMAHCKHX
u rotrdeckux cobopax [Hazapos, 2021, c. 56—58], B IeHTpe KOTOPHIX H30-
opaxxamu ey Maputo ¢ mmanennem, Mucyca Xpucra, bora, bora n Xpucra,
JiepKalux BeHoK Haja boropoauuei.

Ha cBsi3p ctpykTypsl «bojkecTBeHHON Komeaun», oOpa3a HEOECHOW po3bl
C CUMBOJTKOHM TOTHYECKON MJIM POMAaHCKOH IIEPKBH, Ha HAIII B3I/, MOTYT yKa-
3bIBaTh Cleqyomme (hakTophl: « A MOXKET acCOLMUPOBATHCS C HIKHEH 1ep-
KOBBIO (TEMHOH LIEPKOBBIO, CHMBOJIM3UPYIONIEH KaTaKOMOBI ITEPBBIX XPUCTHAH),
Be/lb B HIDKHEH IIEPKBU M HA IOy YPOBHS aITapHOW YAaCTH HAXOASATCS IIIH-
TBI C 3aXOPOHECHUSMHU 3HAMEHHTBHIX JesATeNel EPKBH, MUCCHOHEPOB, OOTraThIX
BEJIBMOX M T. JI.; CPEAHUH YpOBeHb — UHCTHIHNINIE, TO MECTO, T/ XPUCTHAHE
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OTMaJIMBAIOT I'PEXH; BEPX — TO €CTh BUTPAKHBIC OKHA, PO3BI, OKYIIyC — TOBO-
PAT 0 BOCXOXKIEHIH K HeOECHON po3e, BOCXOXKIeHHH B Paii.

Kpome Toro, /lanTe oueHb 1100 reOMETPHIO, Ha3bIBAll €e «Oenoi» («reo-
MeTpus TmpenensHo Oemay) [[ante, 1968, c. 158], nbo oHa He ompaueHa, HE
OYCpHCHA HETOYHOCTAMH. POMAHCKWI W TOTHYECKHH COOOpHI — sip9aiiime
MPUMEpPBI MaTepUaN3alui FeOMETPHH.

B «boxectBeHHO koMenuu» JlaHTe NpoxXoauT Bce Kpyru Ana, Yuctunu-
me u Bce ceprl Pasd. 3areM oH IPOHHUKAET B CaMylO CyTh, BUIUT PacKPBITYIO
YaImeyky po3bl, CHMBONM3HpYIomyo bora, HeOo, Ommupeit ([ecsaroe HEGO).
B sroii wame (cuMmBonm3upylomelr Hebo, KOCMOC) OH BHIUT CBATHIX Berxoro
u Hosoro 3aBeroB [Amureepu, 1992] (3T0T BOmpoc — B CBA3U ¢ 00pa3oM He-
OecHOit po3bl — moapoOHO nccienoBad B ctarbe Jx. u Cuummo «EBpeiickue
JKSHIIHEI B cuMBomdeckoit Pose Jlantey, 1983) [Scipio, 1983, p. 111—121]:

H nuoce, om cedbmoeo Kpyea K Ham,

Espetixu 3anumarom yens cudenuil,

Pacuecwisas poszy nononam.

Coenacno ¢ mem, Kax 6epa nOKoIeHUll

Bsupana ko Xpucmy, onu — xax ean,

Pasvemniowuii cesawennvie cmynenu.

Tam, e0e ysemok co3pen u pacniacmai

Bce nucmus, 6occedaem coum, Komopuiii

Tpuwecmsua Xpucmosa odxcudain.

(«Pait». ITepeBox M. JIo3uHCKOTO)

Bo ®pannnu B karonumusme odpa3 boromarepu urpan mepBoCTENEHHYIO
posb. bonpmmHCTBO c060poB OBLIM MOCBAIIEHB! boropomune n moxydmim Ha-
3Banus Notre-Dame (cobop Boromarepn). [Topransr cobopoB ykpamana 00ib-
mras po3a (la rose), cumBommsupyromas lesy Mapuio (oHa BMECTe C MIIaJeH-
nem Muncycom Hepeako M300pakaaich B IIEHTPE PO3bI HA BUTPAXKE). DTUM Ke
TEPMHHOM 0003HAYAINCh YKpAIICHUS B BUAE PO3bI (OKOIIKH, JICTIHUHA, PO3BI,
BBIPE3aHHBIC U3 IEPEBa Ha IIEPErOpOIKax UCIOBEIAIBHH).

B ynomsinyTo#i Beie crarbe B. H. Ha3zapos, ccbuiasch Ha «YHuUBepcaib-
HBIN cioBape» DypThepa 1690 roma, ykasanusiid B padbore k. bapuc [Barnes,
1986, p. 25], mumet, yTo BO BpeMeHa [laHTe TEPMHH po3060e OKHO HE CyIIe-
crBoBan [Hazapos, 2021, c. 53]. JlanHOE yTBEep)KOCHHUE BHI3BIBAET COMHEHHE.
Crout X0Ts ObI 0OPAaTUTHCS K 3TUMOJIOTHIECKUM CIIOBAPSIM (PAHILY3CKOTO SI3bI-
Ka, K Pa3IMIHBIM SHLIUKJIONEANSIM WM CIOBAPSIM apXUTEKTYPHOH TEPMUHOIO-
THH, 9TOOBI Y3HATh O TOM, YTO TEPMHHBI pO3d U pO3emKa OTHOCITCS K HAMHOTO
Gornee panHeMy neprony, 4eM X1V Bek, a HICTOpHS UX yXOIUT KOPHAMH B aHTHY-
HOCTb, B TaK Ha3bIBaeMbIH «oculus» (KpyIrioe OoTBEpCTHE B KYIOJIE PUMCKOTO
ITanTeoHa).
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K. IIukomr, aBTOp (paHITy3CKOTO 3THMOJIOTHYECKOTO CIIOBApPS, YTOYHSET,
YTO CIIOBa rose, rosa, rosette, petite rose B XII—XIII Bexax obo3Hawamm pas-
JMYHbIE apXUTEKTYPHBIE YKPAIIEHHs COOOPOB U LEPKBEil (B TOM YHCIIE OKHA)
[Picoche, 1992, p. 437]. O ToM ke (TO ecTh O po3e KaK apXUTEKTYpHOH mae-
tamu HaunHas ¢ XII Beka) mumer apxurekTop O. O. Buomne-ne-/fok B cBo-
em CroBape apxutektypsl («Dictionnaire raisonné de 1’architecture frangaise
du Xle au XVlIe siécle», 1866) [Viollet-le-Duc, 1866, p. 38—68]. Ha3Banue
atoit geramu B X VI Beke Ha dacamgax cobopoB OBLIO 3aMEHEHO Ha Oojee o0OTe-
KaeMBIil TepMUH la rosace (po3eTKa, po3eTka-TpmwiHCTHHK) [Prina et al., 2006,
p. 416], n6o B Apyrux KyJIbTypax 3TO MOHATHE COOTHOCHIOCH C APYTUMH IIBETa-
MU (aHEMOHOM, IINTIOBHUKOM, Oe3BpeMeHHNnKOM). OTHaKo 3Ta AeTallb N3BECTHA
¢ XIII Bexka [Viollet-le-Duc, 1866, p. 37—38].

B. H. Ha3apos Taxsxe npeamnonaraet, 9to JJaHTe MOT BIOXHOBJISTHCS BUTPa-
»amu po3 Cobopa [Mapmxckoit boromarepu, eciny NpuHSTE B pacdeT yIOMHHA-
HHe o nmyTtemectsun Jlante Bo @pannuio B kaure J[x. bokkaquo. Jto BronHe
BEPOSTHO, XOTS PO3BI B apXUTEKTYPHBIX JETAIAX UTAIBIHCKUX cobopoB XIII—
XIV BekoB TOXe MPUCYTCTBOBAIN (IIO-UTAJIBSIHCKA OHH Ha3bIBAIOTCA Rosone).
Ha ¢dacane cobopa Opsuero, Ha O6a3mnnke Bosnecernns [eBsr Mapuu (Hagamo
crpoutenbeTBa — 1290 rom), ecTh po3a, B HEHTPE KOTOPOH — CKYJIBIITYpHOE
n3obpakenne I'ocrona; pomanckuii cobop n 6asunmka ropona Tpanu (Havaao
crpoutenbeTBa — 1099 rom) coxpaHWIN CTapHHHYIO PO3y; coO0ophl B TuBepu-
He, Monere, JI” Akynie 1 MHOTHX JPYTHX TOpoiaX yKpameHbl STHMH ACTaIIIMH.
Cawm aBTOp yroMuHaeT po3y Ha cobope B Bepone. [lanTte He 00s3aTenbHO OBLIO
exatb B0 Dpaniuro, 9To0bl uX yBUAeTh. K ®paHIUm OTHOCHTCS, MOXKAIYH,
JIMIIb Takas AETallb, KAaK BUTPAXKH Ha pO3ax, I1e N300pakaInch CBsIThle BeTxo-
ro u Hogoro 3aBeroB, boropoanma, Nucyc u / wim ['ocnogs. x lanTe Mor Bu-
JIETh AEUCTBUTEIHHO ToIbKO Bo @pantmu ([lapmwxe, Pyane, [llaptpe, AMbene u
MHOTHUX JAPYTHX TOPOJiax 3TOH CTPaHBbI).

3.3. boraHu4ecKuii UMIYJIbC

B uamre nebecHoit possl Jlante Bugut bearpuue, [leBy Mapuro, a naneie,
3a BCEM 3THM, OH CIIOCOOEH Pa3IIsIETh CaMOe MOIITHOE M3JIydeHHE, HIMEHYEMOE
Borom. U3nyuenne — wim JlydesapHast Peka — comocrasisiercs JlanTe ¢ «Oe-
JIOM pO30H € KENITOM CepALIEBUHONY», BO3MOKHO, IOAPA3yMeBaeTCs IPEBHENILINI
B Rosa Alba, n6o Rosa candida, nmeHHO Tak 0003Ha4aeT ee JlanTe (mMoJiHOE
uMeHoBaHue Rosa candida semiplena), — 3TO OIWH W3 CHHOHHMOB JpEBHE-
ro copTa munoBHUKA Rosa Alba Semiplena [Leen, 2005, p. 111; Haudebourg,
2005, p. 111], eme ogua cuHOHMM (Oonee mo3aHMA, 1623 ToIq) — po3a «Ipe-
YrcTast IeBay WIH «JICBCTBEHHUIA» — Rose vierge.

Baxxapim Onorpadugeckim MoMeHToM ([lanTe mumret 06 3ToMm B «HoBoi
JKU3HNW») SIBISETCSA TO, YTO BO BTOpo# pa3 [lante yBumen bearpuue B Genom
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IaTee. JTOT 00pa3 3aKpemnuI EPBOE IETCKOE BIIeUaTIeHHe. bemnblil iBeT po3bl
MOXKET OBITH CBSI3aH MIMEHHO C 3THM COOBITHEM U [[BETOM €€ OZIEXK].

B aorcenmu ¢eunoii posvi, ueii ygemox packpvim

Kax 6enoi po3oii, ueii eeney packpulics,

Aesnanace mue ceamas pame GblCom.

(ITepeBox M. JI. JIo3MHCKOTO)

JlaHTe Ha3pIBaeT 3TO HEBEPOSTHOE CBEUCHUE «IIOOOBBIO, YTO IBHIKET
COJHIIE U ApyrHe cBeTmiay (B mepesoge M. JI. JlozuHckoro) [Amursepu, 1992,
c. 513]. JIroboBs MOHUMAETCS 3/1€Ch KaK KOJOCCAIbHAS CO3MIAIONIAs SHEPTHS,
HE NMEIONIAs B TAHHOM CJIydae IIPSIMOTO OTHOLICHHS K 3€MHOM JIIOOBH.

Xynoxxauk xoBanHu 1 [Taomo m300pasun posy JlaHTe IMEHHO TOXOXKeH
Ha Rosa Alba (ma muamnattope «/lanre n bearpuue nepen Hebecnoit Po3oit co
Cesroii Tpownrieit 1 opIeHAMH aHTEJIOB CPEIIH JICTIECTKOBY, oK. 1450). D10 Oemas
po3a (y Hanre «Ilnameneromas Po3a») Ha ¢oHe na3ypHOro Heba. BHyTpH, Ha
MecTe JKeNnTor cepaneBuHsl («JlyuesapHoii Pekny» y [lanTe), BOCCENaroT CBATHIE.

BaxxHo orMeTuTs, uTo Rosa Alba — onvH 13 HanboIee N3BECTHBIX HA TOT MO-
MEHT BHJIOB P03, BBIBEICHHBIX U3 JUKNX COPTOB LIMIOBHUKA. Po3a TecHO cBA3aHa
¢ uctopueil pesueit [ perun, IpeBHero Puma, a Taxke ¢ KpeCTOBBIMU ITOXOJAMHU.
WmenHo Onaromapst 3aBoeBaHMsIM AJleKcaHpa Make10HCKOTO, TI0X01aM PIMCKHX
umMneparopos B Erumner u crpansl Boctoka, moxogam kpecroHocues B Mepyca-
JIMM pa3HbIe BUJIBI OKYIBTYPEHHBIX po3 focturin @pannun, ['epManun, AHMNH,
pasHbIX 3emMens Utanmmm (Tam MX pa3sBOgWIN IPH MOHACTHIPSX, cOOOpax, 3aMKax
B JICKOPaTHBHBIX M MEANIMHCKUX emsiX). Po3a kak O0TaHMYECKUH BUT TECHO CBSI-
3aHa ¢ UCTOpUEH XpHUCTHAHCTBA. JlaHTe BPsII M MOT BHIOpATh Ul 0003HAYCHHS
JHecsaroro HeOa wm DMIipesi KaKOi-TO WHOW BHI PACTCHUS, a TAKXKEe MHOU BHJ
camoii po3sl. LIBeTok Rosa Alba neiicTBUTETHHO HATOMUHAET COTHEYHBIE JTyUH.

4. 3akaouenne = Conclusions

HUraxk, o0pa3 HeOecHOI po3sl B odMe [lanTe AUTbepn omupaeTcs Ha JO-
TYIO H CIIOXKHYIO TPaJULIHIO.

Ee cemaHTHUECKHMI MUCTHIM3M CBSI3aH C CIOJKETaMH JIPEBHETPEUECKOH M
JPEBHEPUMCKOH JIMTEpaTyphl, OCHOBaHHOH Ha Mupe. Taxke OH yXOAUT KOpHSI-
Mu B Berxwmii 3aBetr u 06pa3 ycnmoBHO# po3sl / mumu [lapona. Beemnemno on
CBSI3aH U C XPUCTHAHCKUM CHMBOJIN3MOM PO3bI, 0COOEHHO ¢ (heHOMEHOM Rosa
Mystica (He mozmpa3ymeBarolIei po3y camy 1o cede). KorcTpykmms nponssene-
HUSL ¥ OTYACTH KYJIBTOBBIH CHMBOJIM3M IIEPEIUIETAIOTCSA C XPOHOTOITHBIMH HIO-
aHcamu «PomaHa o Posey.

C TOukM 3peHHs CBSI3aHHOCTH «HEOECHON PO3BI» C apXUTEKTYpHOH IOTH-
YeCcKOH (M POMaHCKOH) CHMBOJINKOH TOKE BO3MOXKHO IPEAJTIOKUTD JIBE BEPCHUH,
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KOTOpBIE HaXOMAT MOATBEP)KICHUE B NCTOPHUECKHUX peannsix. Po3a, BeposTHO,
MOIJIa aCCOLMMPOBATHCS ¢ OKHAMHU-PO3aMH HIIH PO3ETKaMH B apXUTEKTYpe TOH
3M0XH, 0COOCHHO ¢ M300paXeHMsIMU Ha BUTpaxax po3 ([lesa Mapus, Uucyc,
Tocnons). Takske BEpOSITHBI aHAJIOTHH CHMBOJIMYECKOTO KyJIBTOBOTO JIAONPHUHTA
C YaleH po3sbl.

Hakonern, 6orannueckuii BeIOOp huToHUMA — rosa candida — TOBOPUT
0 3HaKoMcTBe JlaHTe ¢ HI0OaHCaMM OOTaHWKHU TOW 3IOXH, C YBICUYCHHUEM E€BPO-
MEHIeB pa3BeJCHUEM PO3 MPH [IEPKOBHBIX IBOPAX, NP MOHACTHIPSIX U 3aMKaXx.
Rosa candida i Rosa alba — Genblit BUI po3 — O0YEHb TOYHO OTpakaeT UACIO
HEOECHOW PO3BI M aCCOIMATHUBHO, IO YCTPOMCTBY JIETIECTKOB I[BETKA, COOTHO-
CHUTCSI ¢ 00pazaMu CONHEYHbIX JTyueit u JlydezapHoit Pexn.
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